Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Odes, Chapter 10

QIAAT T

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Isaiah's vineyard song becomes a compact canticle of failed cultivation, The Greek text of Odes 10 follows the standard critical text of the
judgment, and predatory injustice. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Odes 10 draws its material from Isaiah 5:1-9, the opening
vineyard song and first woe of the prophet's larger accusation against
Judah. In the Odes collection the passage is recast as a compact prophetic
canticle: it begins as a love-song about a carefully prepared vineyard,
turns into a lawsuit in which the hearers are asked to judge between
owner and vineyard, and then resolves the metaphor by identifying the

vineyard as Israel and Judah. The chapter ends not with the full Isaianic



sequence of woes but with the initial denunciation of acquisitive land-
grabbing, followed by the heading that points forward to the Prayer of
Hezekiah. The movement is therefore sharp and deliberate: cherished
planting, bitter disappointment, announced desolation, explicit
interpretation, and immediate application. Within the Odes sequence it
preserves Isaiah's prophetic edge while still functioning liturgically as a

concise song of judgment and exposure.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-2 The beloved vineyard is planted, protected, and disappointed

The singer opens a love-song about a richly situated vineyard that receives every careful preparation yet yields thorns instead of grapes.

B - 10:3-6 The hearers are called to judge, and the vineyard's desolation is announced

Judah and Jerusalem are asked to judge the case, after which the owner declares the removal of protection, cultivation, and rain.

C-10:7 The vineyard is identified with Israel and Judah

The metaphor is interpreted directly: the Lord expected justice and righteousness from his beloved planting but found lawlessness and outcry.

D - 10:8-9 The first woe lands on predatory accumulation and hands off to the next ode

Those who join house to house and field to field are denounced, and the chapter closes with the Lord's hearing and the heading to Hezekiah's prayer.



dow O T@ NYamuEVy dopa ToU Gyanntol TQ GUTeAOVI HoL GUTEA®Y EYEVETO TG NYATNUEVW EV

KEPATL €V TOTIW TTiOVL

Now I will sing to my beloved a song of my beloved concerning my vineyard: a vineyard came to

belong to my beloved on a horn, in a fertile place.

Song opening 57‘]

The chapter opens as an announced song to the beloved, so the prophetic accusation first arrives
clothed as a love-song. The vineyard image is therefore introduced with tenderness before its judicial

turn.
v 1( \ ([ ~ 1( b /4
aow on 0 NYATNUEVE
I will sing now / indeed the beloved
VF2 FAILS - §0w X- 81 RADSM -6 VM - xpundop dyandw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

40w: meaning 'I will sing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— failed cultivation and prophetic judgment

O1): meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

xumdou dyandw: meaning 'beloved'; it
carries the action, process, or state of the

it functions as verbal form carrying the discourse. clause; here it functions as finite verb
action, process, or state of the clause. advancing the main action or assertion of
the clause.
5 ~ b} ~ ~
aopa ToL AYATITOV W
song the beloved one the
N3M ASN - dopa RAGSM -0 A1 GSM - dyamntég RADSM - 0

accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

dopa: meaning 'song'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive element qualifying a related head term
— failed cultivation and prophetic judgment

Gyanntég: meaning 'beloved one'; it serves
as genitive element qualifying a related
head term.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



b4 ~ 4

aumeA®vi pHov
vineyard my
N3W DSM - auneAwv RP GS " éy®

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

dative element functioning as indirect object or
object of a preposition

— failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment

aumneA®dvi: meaning 'vineyard'; here it pov: meaning 'my'; pronoun marking

marks the relation signaled by dative person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

element functioning as indirect object or
object of a preposition.

auneAwv
vineyard
N3W NSM - &duneAdv

nominative element functioning as subject or
predicate expression

— failed cultivation and prophetic judgment

aumeAwv: meaning 'vineyard'; it serves as

nominative element functioning as subject

or predicate expression.

EYEVETO

it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

in view.
~ 1 k) ’7
0 fyamnuéve
the beloved

RADSM - 6 VM - xundou dyandw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant

circumstance or description — failed cultivation and prophetic judgment

xpndop dyandw: meaning 'beloved'; it
carries the action, process, or state of the

©@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of

bl

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

the clause.
] 1 14 7
&V tonq.) Tiovi
in place fertile
P-év N2 DSM - témog A1A DSM - tiwv

preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means,

reference, or location
— relation marked by the governing f

preposition — failed cultivation and prophetic judgment

€v: meaning 'in'; here it marks the relation t6mog: meaning 'place'; it serves as dative

signaled by preposition governing the substantive marking sphere, means,

following phrase. reference, or location.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— failed cultivation and prophetic judgment

niwv: meaning 'fertile'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KEPATL

wing

N3T DSN - képag

object of v

— failed cultivation and prophetic judgment

2T PO bi £
képag: meaning 'wing'; it serves as object o
v.



7 Kol QPpayUoV TePEONKA KAl EQUTELCH AUTEAOV £V GWPNK KAL WKOOOUNGX TTUPYOV €V UEGW aUTHG Kol

TpoAnviov Gpuéa €v avT® Kal Eusva ToO Totfjoatl oTa@UARV €noinoev 8¢ akavOag

And I put a fence around it and planted a vine in rich soil, and I built a tower in its midst and dug a

wine vat in it, and I waited for it to produce grapes, but it produced thorns.

Preparation and failed expectation

grapes were expected.

Kol

The owner's careful actions accumulate one after another: fencing, planting, tower-building, and vat-
digging. The final disappointment, however, breaks the idyllic sequence by yielding thorns where

\

KA1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

1
@payuov
wall / fence
N2 ASM - @payudg
accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

@payuds: meaning 'wall'; it serves as
accusative element functioning as object or

=

14
nepEOnka
set around

VAI AAILS - tifnut + ept

main verbal form advancing the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

{0t + mept: meaning 'set around'; it
carries the action, process, or state of the

Kal
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding goa], clause; here it functions as main verbal linking this unit with the surrounding
discourse. form advancing the clause. discourse.

2 U4 b /4 ]

EQPUTELOO (XpT[E)\OV EV oWwPNK

plant vine in rich soil

VAI AAILS - gutebw N2 ASF - Gumnelog P-év N DS - swpnk

main verbal form advancing the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

@utebw: meaning 'plant'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

object of vmo in the first security image
— failed cultivation and prophetic judgment

&unelog: meaning 'vine'; it serves as object
of Umo in the first security image.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— failed cultivation and prophetic judgment

owpnk: meaning 'rich soil'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

wkodopunoca
built

VAI AAILS - oikodopéw
main verb

— constative aorist

oikodouéw: meaning 'built'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb.

=~

TupYyoV

tower

N2 ASM - opyog

direct object of éndratev

— failed cultivation and prophetic judgment

nOpyog: meaning 'tower'; it serves as direct
object of éndratev.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

discourse. following phrase.
7 k) ~ \ 4
HECW autng KOl TCPOATIVIOV
midst its and wine vat
A1 DSM - pécog RD GSF - a0tdg C-kal N2N ASN * tpoArjviov

adjectival or ordinal modifier
— failed cultivation and prophetic judgment

pécog: meaning 'midst'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

npoAriviov: meaning 'wine vat'; it serves as
accusative element functioning as object or

person, possession, or reference within the discourse. complement.
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.
v i R ~ \

w pUE(x EV avTw Kol

dig in to him and

VAI AAIIS - 6pUoow P-év RD DSM - a0T6g C-kal

main verbal form advancing the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

dpvoow: meaning 'dig'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

™ ™ ~

fuewva 100 notficat oTAQUANV

remain the make / do grape
VAI AAILS - pévw RAGSN-0 VA AAN - o1€w N1 ASF - otaguAn
verbal element carrying the clause action article marking the following noun phrase infinitival verbal form expressing purpose or accusative element functioning as object or
complement complement
— failed cultivation and prophetic judgment — participial force supplying attendant & 4
p o L . circumstance or description — aorist aspect: presents the action as a — failed cultivation and prophetic judgment
Hévw: meaning 'remain'; it carries the whole
action, process, or state Of the Clause; here To0: Greek article marking definiteness and ot(x(PU}\ﬁ; meaning 'grape‘; it serves as
it functions as verbal element carrying the the role of the accompanying noun phrase. mo1éw: meaning 'make'; it carries the accusative element functioning as object or
clause action’ action, process, or state of the clause; here complement.

it functions as infinitival verbal form
expressing purpose or complement.

bl 7 \ b Ié

EMOLNOCEV 65 (XK(XVG(XC

did but thorn

VAI AAI3S - o1éw X- 8¢ N1A APF - dxavBa

main verbal form carrying the clause forward common noun within the clause accusative element functioning as object or

complement
— aorist aspect: presents the action as a — failed cultivation and prophetic judgment i
whole . . . . . — failed cultivation and prophetic judgment
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle prop Judg

moléw: meaning 'did'; it carries the action, linking this unit with the surrounding dxavOa: meaning 'thorn'; it serves as
process, or state of the clause; here it discourse. accusative element functioning as object or
functions as main verbal form carrying the complement.

clause forward.

Katl vOv &vBpwmog tol lovda kal ol €VolKoOVTES €V [EpOVGAANU KpIvaTE €V €U0l KAl GV UEGOV TOD
QUTEAOVOG pHov

And now, O man of Judah and you who dwell in Jerusalem, judge between me and my vineyard.

Summons to judgment | kol VOV

The hearers are drawn into the case as judges. Judah and Jerusalem are no longer passive listeners to a
song but parties implicated in a covenant lawsuit.



™ - ™ - ~ -

\

Kol VOV avOpwrog T00

and now man / human being the
C - kai D - vdv N2 NSM - GvOpwrog RAGSM "0
coordinating conjunction linking the next item or particle or adverb marking discourse flow, common noun within the clause article marking the following noun or phrase
clause emphasis, or time
P — failed cultivation and prophetic judgment — participial force supplying attendant
— coordination — discourse pivot to present application Y o L circumstance or description
&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: meaning 'now'; conjunction or common noun within the clause. to0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. surrounding discourse.

\ (¢ b ~
IOUSO( Kol (0]} EVOIKOUVVTEQ
Judah and the dwelling
N GSM - ’Tovdda C - kai RA NPM - 0 V2 * TamvIiy oikéw + €V
proper name within the genealogical or territorial coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying
register clause o ) descriptive verbal force
— participial force supplying attendant
— failed cultivation and prophetic judgment — coordination circumstance or description — participle
Tovda: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and nanvry oikéw + év: meaning 'dwelling'; it
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the
as proper name within the genealogical or discourse. clause; here it functions as participle
territorial register. modifying a noun or supplying descriptive

verbal force.

= ~ ™ - - 7~

EV IepovoaAnu Kplvate Y

in Jerusalem judge in

P-év N DSF - ’IepovcaAiu VA AAD2P - kpivw P-év

preposition governing the following phrase proper name in the genealogical or narrative main verbal form carrying the action or assertion preposition governing the following phrase
sequence of the clause

— relation marked by the governing — relation marked by the governing
preposition — failed cultivation and prophetic judgment — ingressive aorist imperative (render preposition
righteous verdicts)

€v: meaning 'in'; here it marks the relation IepovoaAny: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the rendered in Greek letters; here it functions kpivw: meaning 'judge'; it carries the signaled by preposition governing the
following phrase. as proper name in the genealogical or action, process, or state of the clause; here following phrase.

narrative sequence. it functions as main verbal form carrying

the action or assertion of the clause.



b \

Euot

me

RP DS - £y

pronoun

— failed cultivation and prophetic judgment

€uoi: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

ava uEoov
between midst
P-ava Al ASM - pécog

preposition governing the following phrase common noun within the clause

— relation marked by the governing — failed cultivation and prophetic judgment

preposition , TR T
uéoog: meaning 'midst'; it serves as
ava: meaning 'between'; here it marks the common noun within the clause.

relation signaled by preposition governing

discourse. the following phrase.
~ b4 ~ /4
TOL (XpT[ﬁ)\(A)VOC pov
the vineyard my
RA GSM - 6 N3W GSM - GuneAdv RP GS * ¢yw

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive element qualifying a related head term
— failed cultivation and prophetic judgment

duneAdv: meaning 'vineyard'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— failed cultivation and prophetic judgment

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

4 timoow t@ GUTEAOVI HoL £T1 Kal 00K €moinoa avT® Aot EUeva Tva oot oTA@ULANV €noinoev d¢

axkdavoag

What shall I do yet for my vineyard that I have not done for it? Because I waited for it to produce

grapes, why did it produce thorns?

Rhetorical indictment | ASYNDETON

The owner asks what more could have been done, making the vineyard's failure indefensible. The

question turns disappointment into accusation by exposing the completeness of the Lord's care.



”~ ™ - ™ S

Tl TOLoW R auneA®Ovi

what do / make the vineyard
RIASN - tig VA AAS1S - Totéw RADSM "0 N3W DSM - dumeAdv
pronoun functioning as object or complement finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun or phrase dative element functioning as indirect object or
clause object of a preposition
— failed cultivation and prophetic judgment — participial force supplying attendant ject of a prep
7 o . . — aorist circumstance or description — failed cultivation and prophetic judgment
Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the notéw: meaning 'do'; it carries the action, ©¢: Greek article marking definiteness and auneA@vi: meaning 'vineyard'; here it
clause; here it functions as pronoun process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. marks the relation signaled by dative
functioning as object or complement. functions as finite or non-finite verbal element functioning as indirect object or
form advancing the clause. object of a preposition.
b 4 \ k)
pov €Tl KOl OULK
my still and not
RP GS ' €y D én C - kai D' o0
pronominal form referring to the participant(s) adverbial modifier of the clause coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause
already in view clause
v — adverbial nuance — adverbial nuance
— failed cultivation and prophetic judgment . s — coordination , o .
€t1: meaning 'still'; it shapes the local oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
Hov: meaning 'my'; pronoun marking clause or phrase relation in this passage. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause.
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already

in view.

b4 7 R ~ 4 v

EMOLNox auTwW 610'[1 Epeva

do / make to him because remain

VAI AAILS - TO1éWw RD DSM - a0tdg C-&omt VAI AAILS - péve

finite verbal predicate carrying the clause action pronoun functioning as dative complement coordinating conjunction linking the sequence verbal element carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a — participial force supplying attendant — coordination — failed cultivation and prophetic judgment

whole circumstance or description , o . . . , o L .

d16t1: meaning 'because'; conjunction or pévw: meaning 'remain'; it carries the

motéw: meaning 'do'; it carries the action, avt®: meaning 'to him'; pronoun marking particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the surrounding discourse. it functions as verbal element carrying the
functions as finite verbal predicate clause; here it functions as pronoun clause action.

carrying the clause action. functioning as dative complement.



=

(74

v

so that

C-tva

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

moron
do

VA AAS3S - To1éw

subjunctive verb in the indefinite relative clause

— aorist subjunctive in deliberative-like
protest

notéw: meaning 'do'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as subjunctive verb in the
indefinite relative clause.

but
X - 8¢
common noun within the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl Ié
akavOag
thorn

N1A APF - dkavOa

accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

dkavOa: meaning 'thorn'; it serves as

4
OTAQPUANV
grape
N1 ASF - 6TaguAr]
accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

oTaQUAN: meaning 'grape'; it serves as
accusative element functioning as object or

complement.

£noinoev

did

VAI AAI3S " To1éw

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

accusative element functioning as object or
complement.

5 vV 0¢ avayyeA® Ouiv Tl TotNow T@ AUTEAOVI OV APEAGD TOV QPAYUOV a0TOD Kal £oTat €i¢ diapmaynv
Kal KaOeA® TOV ToioV a0TOU KAl £0TAL EIC KATATIATNUA

And now I will declare to you what I will do to my vineyard: I will remove its fence, and it shall be for

plundering, and I will tear down its wall, and it shall be for trampling.

Sentence announced = v{v d¢

The case now moves from accusation to judgment. Protection will be removed, and the once-cherished

vineyard will become open to plunder and trampling.



™

vOv d¢ avayyeA® ITAY

now but let me tell / T will declare to you

D viv X - 8¢ VF2 FAILS - dyyéA\w + dva RP DP - 60

particle or adverb marking discourse flow, common noun within the clause main verb (volitive future) pronoun functioning as dative complement

empbhasis, or time

¢ — failed cultivation and prophetic judgment — verbal form carrying the clause's action — failed cultivation and prophetic judgment
discourse pivot to present application . . . . . forward o . .

- P P PP d¢: meaning 'but'; conjunction or particle vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking
vv: meaning 'now'; conjunction or linking this unit with the surrounding &yyéMw + dva: meaning 'let me tell'; it person, possession, or reference within the
particle linking this unit with the discourse. carries the action, process, or state of the clause; here it functions as pronoun
surrounding discourse. clause; here it functions as main verb functioning as dative complement.

(volitive future).

7 4 ~ bl ~ 7
Ti o ow W (XlJT[SA(A)Vl
what do / make the vineyard
RI ASN - tig VA AAS1S - motéw RADSM -0 N3W DSM - qureAwv
pronoun functioning as object or complement finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun or phrase dative element functioning as indirect object or
clause object of a preposition
— failed cultivation and prophetic judgment — participial force supplying attendant ject of aprep
, o , . — aorist circumstance or description — failed cultivation and prophetic judgment
{: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the noéw: meaning 'do'; it carries the action, 1(: Greek article marking definiteness and auneA®@vi: meaning 'vineyard'; here it
clause; here it functions as pronoun process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. marks the relation signaled by dative
functioning as object or complement. functions as finite or non-finite verbal element functioning as indirect object or
form advancing the clause. object of a preposition.
b4 ~ 1 1
pov (xq)g)\(x) TOoV Pppayuov
my take away the wall / fence
RP GS ' £y VF2 FAI1S - aipéw + &mo RA ASM -6 N2 ASM * @paypdg
pronominal form referring to the participant(s) main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
already in view
Y — constative aorist — participial force supplying attendant — failed cultivation and prophetic judgment
— failed cultivation and prophetic judgment ., X o . . circumstance or description , o .
aipéw + &ro: meaning 'take away'; it carries @payuds: meaning 'wall'; it serves as
uov: meaning 'my'; pronoun marking the action, process, or state of the clause; tov: Greek article marking definiteness and accusative element functioning as object or
person, possession, or reference within the here it functions as main verbal form the role of the accompanying noun phrase. goal.
clause; here it functions as pronominal advancing the clause.

form referring to the participant(s) already
in view.



”~ ™ N = Y

avToD Kol £otan €ig

his and shall be into
RD GSM " a0Tdg C - xai VF FMI3S - eipi P - €ig
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
clause
— participial force supplying attendant — future verbal form projecting the action — relation marked by the governing
circumstance or description — coordination forward preposition
avtol: meaning 'his'; pronoun marking kad: meaning 'and'; conjunction or particle eipl: meaning 'shall be'; it carries the €iG: meaning 'into'; here it marks the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as pronoun in discourse. it functions as finite verb advancing the the following phrase.
genitival dependence. clause.
4 \ ~ 1
81(XPT[CXYI']V Kol K(XGE)\O.) TOoV
plundering and bring down the
N1 ASF - dixprayn C-kal VF2 FAILS - aipéw + Kata RA ASM - 0
Object / complement coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase
clause
— failed cultivation and prophetic judgment — future verbal form projecting a coming — participial force supplying attendant
, o . — coordination action circumstance or description
draprayn: meaning 'plundering'; it serves
as Object / complement. kai: meaning 'and'; conjunction or particle aipéw + kata: meaning 'bring down'; it tov: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. clause; here it functions as main verbal

form advancing the clause.

~ k) ~ \ v
TotLYov auvtov KOl €0TAl
wall his and shall be
N2 ASM - toixog RD GSM - a0tdg C - kai VF FMI3S - gipl
nominal element functioning within the clause or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
hrase clause
i — participial force supplying attendant — future verbal form projecting the action
— failed cultivation and prophetic judgment circumstance or description — coordination forward
T0ix0G: meaning 'wall'; it serves as nominal avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the
element functioning within the clause or person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
phrase. clause; here it functions as pronoun in discourse. it functions as finite verb advancing the

genitival dependence. clause.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

KATOTIATUO

trampling

N3M ASN * Katandtnua

accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

Katandtnua: meaning 'trampling'; it serves
as accusative element functioning as object

or complement.

KAl AVNOW TOV GUTEAGVA HoU Kal oV ur) TUNOf] 00dE un oka@f] kal avaProetat €i¢ abTOV WOEL €1¢

Xépoov dkavOatl kal Taic vepélaig évte oUuat tod un Ppé€at £i¢ adTOV LeTOHV

And 1 will abandon my vineyard, and it shall by no means be pruned nor by any means dug, and

thorns shall come up on it as on fallow ground, and I will command the clouds not to rain rain upon

it.

Desolation expanded | kol

The sentence deepens into a full reversal of cultivation: no pruning, no digging, thorns, and withheld

rain. What had been lovingly prepared is handed over to abandonment.

\

KAl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

aviow

let go

VF FAILS - Inut + dva

main verbal form advancing the clause
— future

Nt + &va: meaning 'let go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

™oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd ~ Ié
AumeA OV
vineyard
N3W ASM - GureAwv
accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

aumeAdv: meaning 'vineyard'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.



pov Kal ov un

my and not not
RP GS - éyw C - xai D-ov D-uf
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal
already in view clause ) ) or nominal expression
— simple negation
— failed cultivation and prophetic judgment — coordination , o ) — prohibitive / negative
ov: meaning 'not'; pronoun marking

Hov: meaning 'my'; pronoun marking Kol meaning 'and"; conjunction or particle person, possession, or reference within the pf]: meaning 'not'; it negates or qualifies

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.

clause; here it functions as pronominal discourse. modifier of the clause.

form referring to the participant(s) already
in view.

Tunon 0VOE un oK

prune nor not be dug
VC APS3S * Tépvw C-o0dé D-ur VS APS3S  OKATITW
verbal form contributing action, state, or process coordinating or connective particle linking negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state
to the clause clauses or steps in the argument or nominal expression of the clause
— failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment — prohibitive / negative — failed cultivation and prophetic judgment
TéPvw: meaning 'prune'; it carries the 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or un: meaning 'not'; it negates or qualifies okdntw: meaning 'be dug'; it carries the
action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form contributing surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the
action, state, or process to the clause. action, process, or state of the clause.
\ b4 4 b k) 1
Kol (XV(XBT]O'E'C(XI €16 avtov
and go up into him
C - kai VF FMI3S - faivw + dva P &ig RD ASM - a0Tdg
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement
clause assertion of the clause
f — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
— coordination — future verbal form projecting the action preposition circumstance or description
forward , N . 2 9 . . .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle €i¢: meaning 'into'; here it marks the avTov: meaning 'him'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding Batvw + dva: meaning 'go up'; it carries the relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the
discourse. action, process, or state of the clause; here the following phrase. clause; here it functions as pronoun
it functions as finite verb advancing the functioning as object or complement.

main action or assertion of the clause.



™ - ~

Woel €ig XEpoov axkavOat

about into wasteland thorns
D woel P-eig N2 ASF - xépoog N1A NPF - GxavOa
adverbial particle modifying the clause preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or nominative element functioning as subject,
complement redicate, or apposition
— failed cultivation and prophetic judgment — relation marked by the governing & i i
C o . . . preposition — failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment
woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the elg: meaning 'into'; here it marks the X€poog: meaning 'wasteland'; it serves as dkavOa: meaning 'thorns'; it serves as
surrounding discourse. relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or nominative element functioning as subject,
the following phrase. complement. predicate, or apposition.
\ ~ 7 b ~
Kol Taig vEQEANALG gvteAoduat
and the cloud [ will give orders
C - kai RA DPF - 6 N1 DPF * ve@éAn V2 PMI1S - tedéw + v
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase dative element functioning as indirect object or main verb (royal promise)
clause object of a preposition

— failed cultivation and prophetic judgment — predictive future (commitment to act)

— coordination taig: Greek article marking definiteness = failed cultivation and prophetic judgment teléw + €v: meaning 'T will give orders'; it
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun vepéaig: meaning 'cloud'; here it marks carries the action, process, or state of the
linking this unit with the surrounding phrase. the relation signaled by dative element clause; here it functions as main verb (royal
discourse. functioning as indirect object or object of a promise).

preposition.

- - o

roo u Bpégm el

the not rain into
RAGSN -6 D-un VA AAN - Bpéxw P-eig
article marking the following noun phrase negative marker qualifying the following verbal verbal form contributing action, state, or process preposition governing the following phrase
o ) or nominal expression to the clause ) )

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing
circumstance or description — prohibitive / negative — failed cultivation and prophetic judgment preposition

t00: Greek article marking definiteness and ur: meaning 'not'; it negates or qualifies Bpéxw: meaning 'rain'; it carries the action, el¢: meaning 'into'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. the assertion of the clause. process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing

functions as verbal form contributing the following phrase.

action, state, or process to the clause.



avTOV

him

RD ASM - a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

L4 /4

VETOV

VETOG

N2 ASM - Detdg

accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

VeT6G: meaning 'Vetd¢'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

6 yap dumedwv kupiov caPawd oikog IopanA £otiv kai &vOpwmog Tod Iovda vedgutov fyamnuévov kai

gueva tol motfjoat Kpiowv €moincev 0 dvopiav kal oL dkatoovVNV AAAG Kpavynv

For the vineyard of the Lord Sabaoth is the house of Israel, and the man of Judah is a beloved new

planting. I waited for it to produce justice, but it produced lawlessness; not righteousness, but an

outcry.

Interpretation of the vineyard Y(‘xp

The metaphor is explicitly decoded: the vineyard is Israel and Judah. The climactic contrast between
expected justice and actual lawlessness turns the song into unmistakable prophetic indictment.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
Yap
for
X ydp
common noun within the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

auneAlwv
vineyard

N3W NSM - GuneAwdv
nominative element functioning as subject or
predicate expression

— failed cultivation and prophetic judgment

aumeAwv: meaning 'vineyard'; it serves as
nominative element functioning as subject

or predicate expression.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.



- ™ - -~

caPawd 01K0C IopanA £0TIV

Sabaoth house Israel eimi

N SABAWQ N2 NSM - oikog N GSM - "TopaniA V9 PAI3S - eipi

proper name within the post-exilic list or head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative finite or verbal form carrying the clause action or
narrative clause sequence dependent verbal sense

— failed cultivation and prophetic judgment

— failed cultivation and prophetic judgment a . . — failed cultivation and prophetic judgment — present of identification
v Prop Jude oikog: meaning 'house'; it serves as head v Prop Jude P
cafawd: meaning 'Sabaoth'; it shapes the noun within the clause. IopanA: transliterated proper name elul: meaning 'eimi'; it carries the action,
local clause or phrase relation in this rendered in Greek letters; here it functions process, or state of the clause; here it
passage. as proper name in the genealogical or functions as finite or verbal form carrying
narrative sequence. the clause action or dependent verbal
sense.
\ v ~
KAl (XVOP(DT[OC TOL IOUSO(
and man / human being the Judah
C - kai N2 NSM - &vBpwrog RA GSM - 0 N GSM - Tovdd
coordinating conjunction linking the next item or common noun within the clause article marking the following noun or phrase proper name within the genealogical or territorial
clause register
— failed cultivation and prophetic judgment — participial force supplying attendant ¢
— coordination ; . circumstance or description — failed cultivation and prophetic judgment
&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle common noun within the clause. to0: Greek article marking definiteness and Iovda: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
discourse. as proper name within the genealogical or

territorial register.

VEOQPUTOV nyannuévov Kal gueva

new planting beloved and remain

A1B NSN " ved@utog VM * XUTVoV Gyamdw C-kal VAI AAILS - péve

nominative element functioning as subject or verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or verbal element carrying the clause action
predicate expression of the clause clause

— failed cultivation and prophetic judgment

— failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment — coordination 2 oy [ Ao & .

Uévw: meaning 'remain'; it carries the
vedgutog: meaning 'new planting'; it XUmvov dyandw: meaning 'beloved'; it Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
serves as nominative element functioning carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding it functions as verbal element carrying the
as subject or predicate expression. clause; here it functions as verbal form discourse. clause action.

carrying the action, process, or state of the
clause.



T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

motfjoat
make / do

VA AAN - 01w

infinitival verbal form expressing purpose or
complement

— aorist aspect: presents the action as a
whole

noléw: meaning 'make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form
expressing purpose or complement.

=~

Kkpiov

judgment

N3I ASF - kpioig

accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

Kkpioig: meaning 'judgment'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.

£noinoev

did

VAI AAI3S * T01€Ww

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

but

X 8¢

common noun within the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avouiav

iniquities

N1A ASF - dvopia

common noun within the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

avouio: meaning 'iniquities'; it serves as
common noun within the clause.

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

discourse. linking this unit with the surrounding
discourse.
4 bl \ 4
dikatosuvnv A KpaUynv
righteousness but cry
N1 ASF - dikatooUvn C-GAAG N1 ASF - kpavyn

accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object or goal.

coordinating or discourse-linking conjunction
— coordination

&AAa: meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

accusative element functioning as object or
complement

— failed cultivation and prophetic judgment

Kpavyr: meaning 'cry'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

R
ov
not
D-ov
adverbial modifier of the clause
— simple negation

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



8 olal ol GUVATITOVTEC OiKiaV TTPOC OiKiaV Kal AypoV TPOG Aypov £yyilovteg Tva tod Anciov d@éAwvtal
un oiknoete udvor mi g yiig
Woe to those who join house to house and bring field near to field so as to take away something from

their neighbor. Will you dwell alone upon the land?

First woe | QU0

The interpreted parable now lands in direct social application. Land-grabbing ambition is condemned
as a concrete expression of the injustice exposed by the vineyard song.

~ - o~ ™ - ™ -

I \ C 7 7 7
ovdat (0] OUVATITOVTEQ OlK1OV
woe the joining house
1 ovai RANPM -6 V1 nanviy Entw + cuv N1A ASF - oikia
interjection or attention marker heightening the article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying nominal element functioning within the clause or
clause o ) descriptive verbal force phrase
— participial force supplying attendant
— failed cultivation and prophetic judgment circumstance or description — failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment
ovai: meaning 'woe'; it shapes the local oi: Greek article marking definiteness and Tanvy Gntw + ouv: meaning 'joining'; it oik{a: meaning 'house'; it serves as nominal
clause or phrase relation in this passage. the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the element functioning within the clause or
clause; here it functions as participle phrase.

modifying a noun or supplying descriptive
verbal force.

\ 7 4 \ pd \
TTPOG OlK1XV KAl aypov
to house and field
P - mtpdg N1A ASF - oikia C-kaf N2 ASM - &ypég
preposition governing a following complement nominal element functioning within the clause or coordinating conjunction linking the next item or nominal term functioning as an accusative
phrase phrase clause complement
— relation marked by the governing — failed cultivation and prophetic judgment — coordination — failed cultivation and prophetic judgment
preposition 2. S 0o . \ S . . . 2 e U)ol .
oikia: meaning 'house'; it serves as nominal Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aypdg: meaning 'field'; it serves as nominal
TpOG: meaning 'to'; here it marks the element functioning within the clause or linking this unit with the surrounding term functioning as an accusative
relation Signaled by preposition governing phrase. discourse. Complement'

a following complement phrase.



”~ - ™ = Y

TpOg aypov gyyilovteg va

to field eggizo so that
P - mpdg N2 ASM - &ypdg V1 - manviy €yyilw C iva
preposition governing a following complement nominal term functioning as an accusative participial verbal form modifying a participant or coordinating conjunction linking the sequence
phrase complement adding circumstance to the clause o
— coordination
— relation marked by the governin, — failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment . . . .
renosition 4 gov & v prop Jude v Prop Jude fva: meaning 'so that'; conjunction or
prep aypdg: meaning 'field'; it serves as nominal nanviy £yyilw: meaning 'eggizo'; it carries particle linking this unit with the
np0OG: meaning 'to'; here it marks the term functioning as an accusative the action, process, or state of the clause; surrounding discourse.
relation signaled by preposition governing complement. here it functions as participial verbal form
a following complement phrase. modifying a participant or adding

circumstance to the clause.

~ /4 b 7 \
T00 mAnoiov apeAwvTAL un
the neighbor take away not
RA GSM - 0 D - mAnoiov VB AMS3P - aipéw + amo D un
article marking the following noun or phrase indeclinable element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state negative marker qualifying the following verbal
of the clause or nominal expression
— participial force supplying attendant — failed cultivation and prophetic judgment f .
circumstance or description rAnofov: meaning 'neighbor; it shapes the — failed cultivation and prophetic judgment — prohibitive / negative
to0: Greek article marking definiteness and local clause or phrase relation in this aipéw + amo: meaning 'take away'; it carries un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the role of the accompanying noun phrase. passage. the action, process, or state of the clause; the assertion of the clause.

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

~ = ~ ™ ~ e

OlKNGETE uovot mi g

dwell alone upon the

VF FAI2P - 0ikéw A1 NPM - pévog P-émi RA GSF - 0

main verbal form advancing the clause nominative term functioning as subject, preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

predicate, or listed item

— failed cultivation and prophetic judgment — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
5.2 — failed cultivation and prophetic judgment reposition circumstance or description
oikéw: meaning 'dwell’; it carries the prop Juds Prep P
action, process, or state of the clause; here uévog: meaning 'alone'; it serves as émi: meaning 'upon'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and
it functions as main verbal form advancing nominative term functioning as subject, relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.

the clause. predicate, or listed item. the following phrase.



Yilg
land

N1 GSF - yij

genitival dependent within the phrase
— failed cultivation and prophetic judgment

yf: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

9 1kovodn ydp tadta tdvta £i¢ & ta kLpiov cafawd mposevyn Elekiov

For all these things were heard in the ears of the Lord Sabaoth. Prayer of Hezekiah.

Divine hearing and transition Yé{p

The Lord has heard the whole matter, so the woe carries divine weight rather than merely prophetic

irritation. The appended Hezekiah heading then serves as the Odes handoff into the next chapter.

Nkovson
was heard

VXI XPI3S - dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

Gkovw: meaning 'was heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
Yap
for
X - ydp
common noun within the clause

— failed cultivation and prophetic judgment

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ta0TA
these
RD NPN - 00T0¢

pronoun functioning as subject or resumptive
element

— failed cultivation and prophetic judgment

TaUta: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as subject or resumptive
element.

avTo
all

A3 NPN - mag

nom adjectival form modifying or specifying a

substantive

— failed cultivation and prophetic judgment
TGG: meaning 'all'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a
substantive.



€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
Tx
the
RAAPN 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

wTo
ears

N3T APN - 00¢

accusative element functioning as object or goal
— failed cultivation and prophetic judgment

o0G: meaning 'ears'; it serves as accusative

Kupiov
of the LORD

N2 GSM " kUp1og

head noun within the clause
— failed cultivation and prophetic judgment

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as

Td: Greek article marking definiteness and element functioning as object or goal. head noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase.

cafawd
Sabaoth

N SABAWQ
proper name within the post-exilic list or
narrative clause

— failed cultivation and prophetic judgment

cafawb: meaning 'Sabaoth'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

Elekiov
Hezekiah

TPOGEVXT
prayer
N1 NSF * mpocevyxn N1T GSM - E{exiag

subject nominative genitival dependent within the phrase

— failed cultivation and prophetic judgment — failed cultivation and prophetic judgment

TpooevyH]: meaning 'prayer'; it serves as Elexiov: transliterated proper name

subject nominative. rendered in Greek letters; here it functions

as genitival dependent within the phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



